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— imprudence du conducteur ou des personnes
proches du chariot élévateur,

— onvoorzichtigheid van de bestuurder of van de
personen in de omgeving,

— rythme de travail trop élevé. — te hoog werkritme.

5. L’élaboration des statistiques concernant les acti-
vités des services d’inspection est principalement
fondée sur les directives émanant de l’Organisation
internationale du travail (OIT) et du Comité des hauts
responsables de l’Inspection du travail (CHRIT).

5. Het aanleggen van statistieken over de activitei-
ten van de inspectiediensten wordt voornamelijk
gestuurd door richtlijnen uitgaande van het ILO (Inter-
national Labour organisation) en het SLC (Senior
Labour Inspector Committee).

Ces directives ne prévoient pas l’élaboration de
statistiques concernant les équipements de travail qui
sont utilisés dans les entreprises ayant fait l’objet d’une
visite d’inspection.

Hierin is niet voorzien dat er statistieken zouden
aangelegd worden over de arbeidsmiddelen die
gebruikt worden in de bedrijven die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een inspectiebezoek.

Coller un chiffre exact sur le nombre d’entreprises
visitées dans lesquelles des chariots élévateurs sont
utilisés comme équipements de travail est donc impos-
sible.

Een exact cijfer plakken op het aantal bezochte
bedrijven waarin heftrucks gebruikt worden als ar-
beidsmiddel is dus onmogelijk.

Là où des chariots élévateurs sont principalement
utilisés comme équipements de travail, dans l’industrie
de traitement et de transformation, les secteurs du
transport et de la distribution, on peut dire que,
chaque année, environ 18 000 entreprises font l’objet
d’une visite d’inspection.

Daar heftrucks voornamelijk als arbeidsmiddel
gebruikt worden in de be- en verwerkende nijverheid,
de transportsector en de distributiesector kan gesteld
worden dat jaarlijks ongeveer 18 000 bedrijven
bezocht worden.

6. Il est impossible de donner un chiffre qui peut
approcher la réalité avec un soupçon d’exactitude.

6. Het is onmogelijk hierop een cijfer te kleven dat
de werkelijkheid maar met enige zweem van exactheid
kan benaderen.

7. Les services d’inspection de la direction générale
Contrôle du bien-être au travail ne peuvent pas impo-
ser des amendes. Ils peuvent soit prendre des mesures
en exécution des articles 3 et 9 de la loi du 16 novem-
bre 1972 concernant l’inspection du travail, soit dres-
ser pro-justitia pour des infractions graves à la loi sur
le bien-être et ses arrêtés d’exécution.

7. Door de inspectiediensten verbonden aan de AD
TWW kunnen geen boetes opgelegd worden. Wel
kunnen hetzij maatregelen opgelegd worden in toepas-
sing van artikel 3 en 9 van de wet van 16 november
1972 betreffende de arbeidsinspectie of kan een projus-
titia opgesteld worden voor ernstige overtredingen op
de wet op het welzijn en zijn uitvoeringsbesluiten.
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Question no 457 de Mme Maggie De Block du
21 février 2006 (N.) au ministre de l’Emploi :

Vraag nr. 457 van mevrouw Maggie De Block van
21 februari 2006 (N.) aan de minister van Werk:

Accidents du travail. — Secteurs d’activités à risque. Arbeidsongevallen. — Sectoren met risicoactiviteiten.

Dans l’avis no 1508 rendu par le CNT le 24 mars
2005 sur la transposition de la directive 2002/14/CE du
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2002
établissant un cadre général relatif à l’information et la
consultation des travailleurs dans la Communauté
européenne, les représentants de la CSC et de la FGTB
soulignent que plus de la moitié des accidents du
travail graves se produisent dans des PME. De plus, les
PME de différents secteurs sans représentation des
travailleurs sont semble-t-il confrontées à une
fréquence accrue d’accidents du travail. Selon les orga-
nisations syndicales, l’explication selon laquelle cette
fréquence plus élevée d’accidents du travail dans les

In het het NAR-advies nr. 1508 van 24 maart 2005
over de omzetting van richtlijn 2002/14/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2002 tot
vaststelling van een algemeen kader betreffende de
informatie en de raadpleging van de werknemers in de
Europese Gemeenschap wijzen de vertegenwoordigers
van het ACV en ABVV erop dat meer dan de helft van
de zware arbeidsongevallen zich voordoet in KMO’s.
Bovendien blijken KMO’s in uiteenlopende sectoren
zonder werknemersvertegenwoordiging meer fre-
quente arbeidsongevallen te hebben. Dat de hoge fre-
quentie van de arbeidsongevallen in KMO’s veroor-
zaakt wordt door de hoge risico’s van de aard van de
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PME est occasionnée par les risques importants liés à
la nature des activités dans quelques secteurs de PME
typiques ne tient pas la route.

activiteiten in enkele typische KMO-sectoren, gaat
volgens deze organisaties niet op.

Les représentants des organisations syndicales se
réfèrent par contre à une étude du Fonds des Accidents
du Travail qui révèle que les accidents du travail se
produisent majoritairement dans les secteurs
d’activités à risque. Nombre de ces secteurs comptent
proportionnellement beaucoup de PME et de travail-
leurs manuels. Des études sectorielles du Fonds des
Accidents du Travail montrent semble-t-il qu’il
n’existe aucune relation avec la représentation syndi-
cale.

De vertegenwoordigers van de werkgeversorganisa-
ties daarentegen halen een studie van het Fonds voor
Arbeidsongevallen aan waaruit blijkt dat arbeidsonge-
vallen hoofdzakelijk gebeuren in sectoren met risicoac-
tiviteiten. Veel van die sectoren blijken verhoudingsge-
wijs meer KMO’s en veel handenarbeiders te tellen.
Sectorstudies van het Fonds voor Arbeidsongevallen
zouden aantonen dat er geen enkele relatie met vak-
bondsvertegenwoordiging bestaat.

1. Pouvez-vous prouver à l’aide des chiffres et des
éventuelles études des années précédentes que les acci-
dents du travail surviennent principalement dans les
secteurs d’activités à risque?

1. Kan u aan de hand van de cijfers en eventueel
studies van de afgelopen jaren aantonen dat arbeidson-
gevallen hoofdzakelijk gebeuren in sectoren met risi-
coactiviteit ?

2. Quels sont précisément ces secteurs d’activités à
risque?

2. Wat zijn precies de sectoren met risicoactiviteit ?

3. Est-il exact que nombre de ces secteurs à risque
comptent proportionnellement davantage de PME et
de travailleurs manuels, par rapport à des secteurs
comptant surtout de grandes entreprises?

3. Klopt het dat veel van die risicosectoren verhou-
dingsgewijs veel KMO’s en handarbeiders tellen in
vergelijking met vooral grote ondernemingen?

4. Dispose-t-on d’études qui montrent que
l’argument des risques importants liés à la nature des
activités dans des secteurs de PME typiques est secon-
daire par rapport à la présence ou non d’une représen-
tation des travailleurs dans les petites et moyennes
entreprises?

4. Zijn er studies die aantonen dat het argument
van de hoge risico’s van de aard van de activiteiten in
typische KMO-sectoren ondergeschikt is aan het al of
niet aanwezig zijn van werknemersvertegenwoordi-
ging in kleine en middelgrote ondernemingen?

Réponse du ministre de l’Emploi du 4 juillet 2006, à
la question no 457 de Mme Maggie De Block du
21 février 2006 (N.) : 

Antwoord van de minister van Werk van 4 juli
2006, op de vraag nr. 457 van mevrouw Maggie De
Block van 21 februari 2006 (N.) : 

Des dangers sont liés à toutes les activités économi-
ques dont peuvent découler à leur tour des risques
pour le bien-être des travailleurs.

Aan elke economische activiteit zijn gevaren ver-
bonden waaruit op hun beurt risico’s voor het welzijn
van de werknemers kunnen voortvloeien.

Il ressort de votre questionnaire que vous souhaitez
clairement allier la notion de secteur à risque ou
d’activité à risque au nombre d’accidents du travail
dans ces secteurs.

Uit uw vraagstelling blijkt duidelijk dat u het begrip
risicosector of risicoactiviteit duidelijk wenst de kop-
pelen aan het aantal arbeidsongevallen in die sectoren.

Les statistiques du Fonds des accidents du travail de
la période 2000 à 2004 démontrent que les secteurs
suivants se retrouvent dans le top 15 et que générale-
ment ils sont repris dans le même ordre que ci-
dessous :

Uit de statistieken van het Fonds voor arbeidsonge-
vallen van de periode 2000 tot en met 2004 blijkt dat
de volgende sectoren steeds in de top 15 staan opge-
nomen en doorgaans gebeurt dit ook ongeveer in
dezelfde volgorde zoals hieronder opgesomd:

— industrie de la construction (code Nace 45) — bouwnijverheid (Nace-code 45)

— services aux entreprises (code NACE 74) — overige zakelijke dienstverlening (Nace-code 74)

— santé et action sociale (code NACE 85) — gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverle-
ning (Nace-code 85)

— commerce de gros et de détail, vente et réparation
de véhicules (code NACE 50 ... 52)

— groothandel, kleinhandel, verkoop en reparatie
van auto’s (Nace-code 50 ... 52)
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— transport (code NACE 60 ... 63) — vervoer (Nace code 60 ... 63)

— travail des métaux (code NACE 28) — vervaardiging van producten uit metaal (Nace-
code 28)

— industries alimentaires (code NACE 15) — vervaardiging van voedingsmiddelen en dranken
(Nace-code 15)

— hôtels et restaurants (code NACE 55) — hotels en restaurants (Nace-code 55)

— fabrication de machines et équipements (code
NACE 29)

— vervaardiging van machines apparaten en werktui-
gen (Nace-code 29)

— fabrication d’autres produits minéraux non métal-
liques (code NACE 26)

— vervaardiging van overige niet-metaalhoudende
minerale producten (Nace-code 26)

— fabrication de matériel de transport (code
NACE 34)

— vervaardiging en assemblage auto’s, aanhangwa-
gens, en opleggers (Nace-code 34)

— métallurgie (code NACE 27) — metallurgie (Nace-code 27)

— industrie chimique (code NACE 24) — chemische nijverheid (Nace-code 24)

— industrie textile (code NACE 17) — vervaardiging van textiel (Nace-code 17)

— travail du bois et fabrication d’articles en bois,
liège, vannerie ou sparterie (code NACE 20)

— houtindustrie en vervaardiging van artikelen van
hout, kurk, riet (Nace-code 20).

Cette classification est établie sur la base du nombre
total d’accidents du travail survenus à des travailleurs
engagés dans ces secteurs et sans tenir compte des
conséquences (graves) de leur accident. Dans chacun
de ces secteurs, le nombre d’accidents est de plus de
1,5% de tous les accidents du travail dans notre pays.

Deze rangschikking is opgesteld op basis van het
totaal aantal arbeidsongevallen overkomen aan de
werknemers tewerkgesteld in deze sectoren en zonder
rekening te houden met de gevolgen (ernst) van het
ongeval.

La répartition sur les différents secteurs mentionnés
ci-dessus vaut pour l’année 2004, c’est le rapport le
plus récent du FAT, la voici :

In elk van deze sectoren bedraagt het aantal arbeids-
ongevallen meer van 1,5% van alle arbeidsongevallen
in ons land. De verdeling over de verschillende hierbo-
ven vermelde sectoren is voor het jaar 2004, dit is het
meest recente jaarverslag van het FAO, als volgt :

— secteur de la construction: 13,4% — bouwnijverheid : 13,4%

— services aux entreprises : 11,9% — overige zakelijke dienstverlening : 11,9%

— santé et action sociale : 10,4% — gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverle-
ning : 10,4%

— commerce de gros et de détail, vente et réparation
de véhicules : 14,6%

— groothandel, kleinhandel, verkoop en reparatie
van auto’s : 14,6%

— transport : 8,1% — vervoer : 8,1%

— travail des métaux: 4,8% — vervaardiging van producten uit metaal : 4,8%

— industries alimentaires : 4,0% — vervaardiging van voedingsmiddelen en dranken:
4,0%

— hôtels et restaurants : 3,0% — hotels en restaurants : 3,0%

— fabrication de machines et équipements : 2,5% — vervaardiging van machines apparaten en werktui-
gen: 2,5%

— fabrication d’autres produits minéraux non métal-
liques : 2,0%

— vervaardiging van overige niet-metaalhoudende
minerale producten: 2,0%

— fabrication de matériel de transport : 2,0% — vervaardiging en assemblage auto’s, aanhangwa-
gens, en opleggers : 2,0%
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— métallurgie : 2,0% industrie chimique : 1,6%
industrie textile : 1,6%

— metallurgie : 2,0% chemische nijverheid : 1,6%
vervaardiging van textiel : 1,6%

— travail du bois et fabrication d’articles en bois,
liège, vannerie ou sparterie : 1,5%

— houtindustrie en vervaardiging van artikelen van
hout, kurk, riet : 1,5%

— travail du bois et fabrication d’articles en bois,
liège, vannerie ou sparterie : 1,5%

— houtindustrie en vervaardiging van artikelen van
hout, kurk, riet : 1,5%

Si nous tenons également compte de l’occupation
dans ces différents secteurs, nous parvenons à la classi-
fication suivante des entreprises où surviennent la
plupart des accidents du travail par 100 000 travail-
leurs.

Indien we ook rekening houden met de tewerkstel-
ling in deze verschillende sectoren komen we tot
volgende rangschikking van de bedrijven waarin per
100 000 werknemers het meeste aantal arbeidsongeval-
len gebeuren.

Nace
Description

—
Omschrijving

45 .............................. Secteur de la construction. — Bouwsector
50 ... 52 ...................... Commerce de gros et de détail, vente et réparation de véhicules. — Groot- en kleinhandel; reparatie

van auto’s en huishoudelijke artikelen
60-63 .......................... Transport et entreposage. — Vervoer en opslag
70 ... 74 ...................... Biens immobiliers, location et services aux entreprises. — Onroerende goederen, verhuur en diensten

aan bedrijven
28 .............................. Travail des métaux — Vervaardiging producten uit metaal
85 .............................. Santé et action sociale. — Gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverlening
15, 16 ......................... Industries agricoles et alimentaires. — Vervaardiging voedings- en genotmiddelen
55 .............................. Hôtels et restaurants. — Hotels en restaurants
26 .............................. Fabrication d’autres produits minéraux non métalliques. — Vervaardiging overige niet-

metaalhoudende producten
29 .............................. Fabrication de machines et équipements. — Vervaardiging van machines, apparaten en werktuigen
10 ... 14 ...................... Industrie extractive. — Winning van delfstoffen
20 .............................. Travail du bois et fabrication d’articles en bois. — Houtindustrie en vervaardiging artikelen in hout

Ce tableau est repris dans le rapport annuel de la
Direction générale Contrôle du bien-être au travail
(DG CBE) comme étant les secteurs qui comptent le
plus haut Index d’Accidents du travail Industriels
(IAI).

Deze tabel is opgenomen in het jaarverslag van de
algemene directie Toezicht Welzijn op het Werk (AD
TWW) als zijnde de sectoren met de hoogste Indus-
triële Arbeidsongevallen Index (IAI).

Cet index a été développé dans le cadre du Plan
Pharaon.

Deze index werd ontwikkeld in het kader van het
Faraoplan.

L’IAI a pour objectif de déterminer combien
d’accidents du travail surviennent dans l’«environne-
ment industriel» et lesquels sont donc imputables à
l’activité industrielle. Un accident du travail peut être
considéré comme un accident du travail industriel si
l’événement a un rapport direct avec un certain agent
matériel ou forme.

De IAI heeft tot doel te bepalen hoeveel arbeidson-
gevallen er gebeuren in de’industriële omgeving’en
welke dus te wijten zijn aan de industriële activiteit.
Een arbeidsongeval kan als industrieel arbeidsongeval
beschouwd worden als het gebeuren in direct verband
staat met een bepaalde materieel agens en vorm.

La réponse à cette question est également donnée
dans les tableaux repris dans la réponse à la question
précédente.

Het antwoord op deze vraag is eveneens gegeven in
de tabellen opgenomen in het antwoord op de vorige
vraag.

Il ressort d’une étude de l’Agence européenne pour
la Sécurité et la Santé au Travail de Bilbao ainsi que
des données d’Eurostat que les secteurs considérés

Uit een studie van het Europees Agentschap voor
Veiligheid en Gezondheid op het Werk te Bilbao
alsmede uit de gegevens van Eurostat blijkt dat de
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comme secteurs à risque dans notre pays, sont égale-
ment dans le top 20 des secteurs à risque dans les états
membres de l’Union.

sectoren welke in ons land als risicosectoren worden
beschouwd ook terug te vinden zijn in de top 20 van de
risicosectoren in de lidstaten van de Unie.

Le tableau suivant offre un aperçu du nombre d’in-
stitutions par activité industrielle selon leur ordre de
grandeur (classe de dimension) et ce sur la base des
données disponibles les plus récentes sur le site de
l’ONSS.

In de volgende tabel wordt per industriële activiteit
een overzicht gegeven van het aantal inrichtingen
volgens hun ordegrootte (dimensieklasse) en dit op
basis van de meest recente beschikbare gegevens op de
website van de RSZ.

Code
Nace
—

Nace-
Code

Institutions avec
—

Inrichtingen met

< 5 5-9 10-19 20-49 50-199 100-199 200-499 500-999 > 1 000

Total
—

Totaal

45 ........... 16 849 4 414 2 286 1 601 413 150 80 13 7 25 813

74 ........... 16 329 3 315 1 655 1 270 571 296 154 33 16 23 639

85 ........... 7 925 1 677 1 684 1 909 918 394 368 124 103 15 102

50 ... 52 .. 47 423 11 500 5 937 3 270 664 302 118 24 7 69 245

60 ... 63 .. 5 035 1 802 1 345 1 210 329 132 50 16 20 9 939

28 ........... 1 735 750 580 511 161 52 21 5 — 3 815

15 ........... 3 442 1 253 666 420 134 82 57 7 2 6 063

55 ........... 16 257 3 655 1 603 723 120 38 12 3 2 22 413

29 ........... 516 247 166 217 76 35 28 5 4 1 294

26 ........... 473 214 155 157 44 35 13 4 — 1 095

34 ........... 133 63 59 61 35 23 19 8 12 413

27 ........... 40 31 32 35 23 23 19 6 11 220

24 ........... 198 113 85 127 84 76 55 19 14 771

17 ........... 398 189 157 190 78 39 29 7 1 1 088

20 ........... 379 169 139 110 24 12 6 2 — 841

Total. —
Totaal .... 117 132 29 392 16 549 11 811 3 674 1 689 1 029 276 199

Il ressort clairement de ce tableau que le nombre
d’entreprises de moins de 50 travailleurs, qualifiées en
Belgique de PME, est considérablement plus élevé que
le nombre de grandes entreprises.

Uit deze tabel blijkt duidelijk dat het aantal bedrij-
ven met minder dan 50 werknemers, in België bestem-
peld als KMO bedrijven, beduidend hoger ligt dan het
aantal grote bedrijven.

Pour chaque secteur, on peut affirmer que le nombre
d’entreprises de moins de 50 travailleurs représente au
moins 95% du nombre total des entreprises de ce
secteur.

Voor elke sector mag gesteld worden dat het aantal
bedrijven met minder dan 50 werknemers minstens
95% omvat van het totaal aantal bedrijven uit die
sector.

C’est par ailleurs le cas dans tous les états membres
de l’Union.

Dit is trouwens het geval in alle lidstaten van de
Unie.
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Le tableau suivant offre un aperçu de l’occupation
dans ces entreprises, répartie selon les ouvriers et
employés. Pour plus de clarté, nous avons regroupés
certaines classes de dimension dans cet aperçu.

In de volgende tabel wordt een overzicht gegeven
van de tewerkstelling in deze bedrijven onderverdeeld
naar arbeiders en bedienden. Voor de duidelijkheid
hebben we in dit overzicht sommige dimensieklassen
gegroepeerd.

Code
Nace
—

Nace-
code

Personnel dans les institutions avec
—

Personeel in inrichtingen met

Moins de 20
—

Minder dan

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

20 à 49
—

20 tot 49

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

50 à 99
—

50 tot 99

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

100 à 199
—

100 tot 199

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

200 et plus
—

200 en meer

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

Total
—

Totaal

Ouvrier
—

Arbeider

Employé
—

Bediende

45 ............. 76 991 8 449 35 001 6 302 19 715 4 177 12 850 3 710 14 945 5 772 159 502 28 410
74 ............. 11 617 59 105 11 889 26 180 17 546 20 270 19 772 17 271 54 039 31 319 114 863 154 145
85 ............. 9 300 31 982 13 784 34 299 15 101 32 933 13 288 21 147 43 223 87 736 94 696 208 097
50 ... 52 ..... 73 484 158 411 24 975 66 263 9 498 34 505 6 706 34 196 8 878 46 197 123 541 339 572
60 ... 63 ..... 24 817 12 536 23 499 9 980 12 450 5 586 7 215 5 803 6 318 10 927 74 299 44 832
28 ............. 13 154 2 969 12 297 3 078 8 056 2 470 5 104 1 914 6 326 2 277 44 937 12 708
15 ............. 13 535 10 197 9 261 3 612 7 195 2 412 7 642 3 165 16 618 6 360 54 251 25 746
55 ............. 66 650 4 366 17 432 3 208 5 914 1 674 3 719 1 312 6 151 1 995 99 866 12 555
29 ............. 3 529 1 353 4 630 1 970 3 369 2 003 2 899 1 855 12 846 6 465 27 273 13 646
26 ............. 3 353 880 3 466 1 099 2 229 817 3 200 1 292 3 670 1 095 15 918 5 183
34 ............. 1 180 318 1 417 466 1 757 648 2 496 646 37 239 6 334 44 089 8 412
27 ............. 549 211 809 265 1 177 485 2 365 790 19 991 8 376 24 891 10 127
24 ............. 947 1 375 1 748 2 554 2 061 3 498 4 490 5 917 20 822 28 010 30 068 41 354
17 ............. 3 354 719 4 873 1 007 4 376 884 4 538 774 11 793 2 389 28 934 5 773
20 ............. 2 871 714 2 342 1 299 1 020 303 1 098 225 1 858 452 9 189 2 993

Total. —
Totaal ...... 305 331 293 585 167 423 161 582 111 464 112 665 97 382 100 017 264 717 245 704 946 317 913 553

Dans les secteurs «services aux entreprises (code
74)», la «santé (code 85)» et le «Commerce de gros et
de détail ... (code 50 ... 52)», le nombre d’ouvriers est
inférieur à celui d’employés.

In de sectoren «overige zakelijke dienstverlening
(code 74)», de «gezondheidszorg (code 85)» en de
«groothandelkleinhandel... (code 50 ... 52)» ligt het
aantal arbeiders lager dan het aantal bedienden.

Pour tous les autres secteurs économiques, nous
constatons le contraire, à savoir, qu’il y a plus
d’ouvriers occupés que d’employés.

Voor alle andere economische sectoren stellen we
net het omgekeerde vast, namelijk er worden meer
arbeiders dan bedienden tewerkgesteld.

De plus, nous pouvons noter que dans les petites
entreprises (de moins de 50 travailleurs), proportion-
nellement il y a plus d’ouvriers que d’employés par
rapport aux grandes entreprises (200 travailleurs et
plus).

Verder kunnen we noteren dat in kleinere onderne-
mingen (minder dan 50 werknemers) verhoudingsge-
wijs meer arbeiders dan bedienden worden tewerkge-
steld dan in de grotere ondernemingen (200 werkne-
mers en meer).

La meilleure illustration est l’industrie de la cons-
truction.

Dit kunnen we best illustreren aan de bouwnijver-
heid.

Dans les entreprises de moins de 20 travailleurs, en
moyenne, un employé est occupé pour 8 ouvriers; dans
les entreprises du secteur de l’ordre de grandeur de 20
à 49 travailleurs, ce rapport est de 1 pour 6; pour les

In bedrijven met minder dan twintig werknemers
wordt gemiddeld 1 bediende tewerkgesteld voor 8
arbeiders; in bedrijven uit die sector van de orde-
grootte 20 tot 49 werknemers bedraagt deze verhou-
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entreprises de l’ordre de grandeur de 50 à 99, ce
rapport est de 1 pour 5; et pour les entreprises de 200 et
plus, ce rapport est même de 1 pour 3.

ding 1 op 6; voor de bedrijven van de ordegrootte 50
tot 99 is dit 1 op 5; en voor bedrijven van 200 en meer
bedraagt deze verhouding zelfs 1 op 3.

En tenant compte du fait que Rekening houdend met het feit dat

— pour l’industrie de la construction, 64% du nom-
bre total de travailleurs occupés l’est dans des
entreprises de moins de 20 travailleurs;

— voor de bouwnijverheid 64% van het totaal aantal
werknemers tewerkgesteld wordt in ondernemin-
gen met minder dan 20 werknemers;

— dans les entreprises de cet ordre de grandeur, la
relation employés/ouvriers est de 1 pour 8;

— in bedrijven van deze ordegrootte de verhouding
bedienden/arbeiders 1/8 is;

— il ressort des statistiques du Fonds des accidents du
travail qu’il y a plus d’accidents chez les ouvriers
que chez les employés;

— uit de statistieken van het Fonds voor arbeidsonge-
vallen blijkt dat er meer ongevallen gebeuren bij
arbeiders dan bij bedienden;

on ne peut être surpris par le fait que le nombre
d’accidents du travail soit plus élevé, en chiffres abso-
lus, dans les petites entreprises que dans les grandes
entreprises du secteur de la construction.

mag het geen verwondering baren dat het aantal
arbeidsongevallen in absolute cijfers hoger ligt over
het geheel van de kleine ondernemingen dan voor de
grote ondernemingen uit de bouwsector.

Une analyse analogue des accidents du travail peut
également être faite pour les autres secteurs intensifs de
travail. Cependant, cela nous tenterait. De telles études
de secteur sont régulièrement réalisées par les services
du Fonds des accidents du travail.

Een analoge analyse van de arbeidsongevallen kan
ook gemaakt worden voor de andere arbeidsintensieve
sectoren. Doch dit zou ons te verleiden. Dergelijke
sectorstudies worden geregeld uitgevoerd door de
diensten van het Fonds voor arbeidsongevallen.

Le fonds des accidents du travail publie, comme cela
a déjà été dit, régulièrement des études sur les acci-
dents du travail dans certains secteurs. Pour l’industrie
de la construction (code NACE 45), cela se fait même
annuellement.

Het Fonds voor arbeidsongevallen publiceert, zoals
reeds gezegd, regelmatig studies over de arbeidsonge-
vallen in bepaalde sectoren. Voor de bouwnijverheid
(nace-code 45) gebeurt dit zelfs jaarlijks.

Il ressort de ces études qu’en chiffres absolus, le
nombre d’accidents du travail dans les petites entrepri-
ses est plus élevé que dans les grandes entreprises. Le
nombre d’accidents, une fois de plus en chiffres abso-
lus, diminue selon que l’ordre de grandeur de l’entre-
prise augmente.

Uit deze studies blijkt dat in absolute cijfers het aan-
tal arbeidsongevallen in kleine ondernemingen hoger
ligt dan in grote bedrijven. Het aantal ongevallen,
weeral in absolute cijfers, neemt af naarmate de orde-
grootte van de onderneming toeneemt.

Cependant, si nous tenons également compte de
l’occupation et ce selon l’ordre de grandeur de l’entre-
prise, nous constatons alors que les petites entreprises
n’ont pas un moins bon score que les grandes entrepri-
ses. Les entreprises avec un ordre de grandeur de 20 à
200 travailleurs enregistrent en général les plus
mauvais résultats. Il convient directement d’ajouter
qu’il peut y avoir des différences de secteur en secteur.

Indien we echter ook rekening houden met de
tewerkstelling en dit volgens de ordegrootte van de
onderneming dan stellen we vast dat de kleine onder-
nemingen niet slechter scoren dan de grote onderne-
mingen. De bedrijven met een ordegrootte van 20 tot
200 werknemers laten over het algemeen de slechtste
resultaten optekenen. Er moet hier onmiddellijk aan
toegevoegd worden dat er van sector tot sector ver-
schillen kunnen optreden.
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Le tableau ci-dessous donne un aperçu de
l’évolution du nombre d’accidents selon la taille de
l’entreprise en tenant compte de l’occupation dans ces
entreprises (chiffres relatifs, directement comparables).
On ne tient pas compte de la nature des entreprises
(activité économique), en d’autres termes, ce sont les
données de toutes les entreprises du secteur privé dans
notre pays.

In de tabel hieronder wordt een overzicht gegeven
over de evolutie van aantal ongevallen volgens be-
drijfsgrootte en rekening houdend met de tewerkstel-
ling in die bedrijven (relatieve cijfers, direct vergelijk-
baar). Er wordt wel geen rekening gehouden met de
aard van de ondernemingen (economische activiteit),
met andere woorden het zijn de gegevens over alle
ondernemingen uit de privé-sector in ons land.

Taille de l’entreprise
—

Grootte onderneming
2000 2001 2002 2003 2004

1 à 4 travailleurs. — 1 tot 4 werknemers .......... 0,8 0,8 0,7 0,8 0,8
5 à 9 travailleurs. — 5 tot 9 werknemers .......... 1,2 0,9 0,9 0,8 0,9
10 à 19 travailleurs. — 10 tot 19 werknemers ... 0,7 0,8 0,9 0,9 1,0
20 à 49 travailleurs. — 20 tot 49 werknemers ... 1,4 1,8 1,2 1,0 1,2
50 à 99 travailleurs. — 50 tot 99 werknemers ... 1,0 1,0 1,1 1,4 1,2
100 à 199 travailleurs. — 100 tot 199 werknemers 1,6 1,1 1,1 1,2 1,2
200 à 499 travailleurs. — 200 tot 499 werknemers 1,0 1,0 1,0 1,2 1,1
500 à 999 travailleurs. — 500 tot 999 werknemers 0,7 0,7 0,8 1,2 1,0
> 1 000 travailleurs. — > 1 000 werknemers ..... 0,8 0,7 1,0 0,8 0,8

Pour l’industrie de la construction, cela donne
l’image suivante pour la période de 2002 à 2004.

Voor de bouwnijverheid geeft dit het volgende beeld
voor de periode 2002 tot 2004.

Grandeur de l’entreprise
—

Grootte onderneming
2002 2003 2004

1 à 4 travailleurs. — 1 tot 4 werknemers .............................. 0,8 0,8 0,8
5 à 9 travailleurs. — 5 tot 9 werknemers .............................. 0,9 0,9 0,9
10 à 19 travailleurs. — 10 tot 19 werknemers ....................... 1,0 1,0 0,9
20 à 49 travailleurs. — 20 tot 49 werknemers ....................... 1,1 1,0 1,1
50 à 99 travailleur. — 50 tot 99 werknemers ........................ 1,0 1,0 1,1
100 à 199 travailleurs — 100 tot 199 werknemers ................. 1,0 1,0 1,0
200 à 499 travailleurs. — 200 tot 499 werknemers ................ 1,0 1,2 1,1
500 à 999 travailleurs. — 500 tot 999 werknemers ................ 1,1 1,1 1,1
> 1 000 travailleurs. — > 1 000 werknemers ......................... 1,3 1,1 1,8

Enfin, je souhaite remarquer que ni le Fonds des
accidents du travail, ni la DG CBE ni moi ne connais-
sons d’étude qui aborde la relation entre le déroule-
ment des accidents du travail et la représentation des
travailleurs dans les entreprises.

Ten slotte wens ik te laten opmerken dat er mij geen
studies bekend zijn noch door het Fonds voor Arbeids-
ongevallen, noch door de AD TWW waarin de relatie
zou bestudeerd zijn tussen het arbeidsongevallenver-
loop en de werknemersvertegenwoordiging in bedrij-
ven.

Les services de la DG CBE ne disposent pas du
personnel nécessaire pour réaliser de telles études
comparatives qui prennent du temps et qui sont très
complexes.

De diensten van de AD TWW beschikken niet over
de nodige mankracht om dergelijke tijdrovende en erg
complexe vergelijkende studies te maken.
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